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 شمالی ہند میں اُردو نثر كے سنگ ہاے میل  
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Abstract 
Fazl ‘Ali Fazli's compilation Karbal Kathā 

plays a vital role in Urdū literature. The style of 

this compilation has been overviewed in this 

article. Shah ‘Alam Sani's compilation ‘Ajaib al-

Qiṣaṣ also plays important role in the progress of 

Urdū prose after Fazl ‘Ali Fazli’s. Sani's 

compilation has been analyzed to evaluate Urdū 

prose in a literary perspective thus to prove that 

it has gone through levels of simplicity and 

fluency. Furthermore, the article visibly 

expresses simplicity of Urdū prose before Fort 

William College and tries to define the phases it 

underwent to reach present stage. 
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کی ء( ۷۷۶۲۔۷۷۷۰)دکنی دور كے بعد شمالی ہند میں اُردو نثر كابلاقاعدہ آغاز فضل علی فضلی 

 کتھا
ل
ا ہے جو  کرب

 

ا وجہی  سل رسسے ہوب
ّ

ُ
الیف كے پو ء(۷۳۶۹)مُ

 

 و  ساؽ بعد شمالی ہند رے ات  کی ب

 کتھاء میں ۷۷۶۲۔۶۶ھ/۷۷۴۶نے میں فضلیؔ
ل
اؾ سے اردو نثر میں لکھی اور  کرب

گ

ھ/ ۷۷۳۷كے ب

انی کی۔ ۷۷۴۷۔۴۴

 

 کتھاء میں اس پر نظرِ ب
ل
 كے دیباچے میں فضلی نے لکھا ہے: کرب

کی پھر دؽ میں یہ گزرا کہ ایسے كاؾ کراؾ کوں عقل چاہیے كامل اور مدد کسو طرػ ‚

امل کیو

 

ر نہ ں ہووے ش ذی 

گ

ائیدِ صمدی وبے مدد جنابِ احمدی یہ مشکل صورت پ 

 

کہ بے ب

ذا پیش ازیں کوئی اس صنعت كا نہیں ہوا 

گ

راد رشتہٴ اُمید میں نہ آوے ول

ُ

 م
ِ
ر
 
ہووے اور گوہ

ع۔ پس اس اندیشہٴ 

م

 

ست
م

رجمہٴ فارسی بہ عبارتِ ہندی نہیں ہوئے 

 

مخترع اور اب لگ ی

ر  عمیق میں سربہ گریباؿِ  امل اور تدیلّ

 

ا اور بیابلاؿِ ب رّر میں غوطہ کھاب 
حی 

 

ت

تفکر ڈاؽ درب ائے اندوہِ 

 (۷‛)میں سرگشتہ ہوا۔

 فضلی كے اس دعویٰ کی بنا پر ہی نہیں  
ل
الیفات کی  سل رسکہ ب

 

سمیت اُردو نثر کی دوسری ب

 

 

 کتھاعدؾ موجودگی میں بیسویں صدی عیسویں كے آغاز ت
ل
ا رہا ہے۔ کو اُردو نثر كا پہلا نمونہ کرب

 

 مجھا  اتب

ذکرے

گ  

 اگرچہ اُردو نثر كے اس پہلے نمونے كا بھی صرػ دیباچہ ہی مولوی کریم الدین كے پ

 پہنچا تھا۔ )کیوطبقات شعراے ہند

 

 ت

گ

ن
 
فی

گ

طن
م

 کتھا بعد میں ڈاکٹر ں كے ذریعے محققین و
ل
کہ کرب

 تحقیقات ار ء(۲۰۷۰۔۷۹۲۴)مختارالدین احمد

ٴ

ء میں طبع ہوکر ۷۹۳۶دو،بہ اشتراک مالک راؾ،پٹنہ،ادارہ

اؾ 

گ

الیف كا ب

 

س ب
ِ
پہلی بلار اُردو دانوں كے سامنے آئی( اس دیباچے سے دوغلط فہمیاں بھی عاؾ ہوئیں۔ ات  توا

 مشہور ہوگیا جسے فضلی نے نہیں  دہ مجلس
ل
ر کیا ہے۔ ب اؾ كے علاوہ تحری 

گ

کہ مولوی کریم الدین نے اصل ب

ر ُ
الیف كا اُسلوبِ نگارش ی 

 

 دوسرے یہ کہ اس ب

 

یٰ مسجع( ہے۔ یہ مغالطہ دیباچے کی حد ت

مقف

ف )
ّ
کل

 

ت

 ہے جس میں فارسی كے علمی اُسلوب کی پیروی کی گئی ہے، بلاقی متن میں کچھ فقرے ضرور رنگین 

 

درس

 ہیں لیکن عاؾ طور پر تکلف کی یہ صورت نہیں ملتی )تفصیل آگے آئے گی(۔

الا دعویٰ  
الیفات کی موجودگی میں عجیب اور دکن کی دیگر نثر سل رسفضلی كا متذکرہ بل

 

ی ب

ل 
 
 زئ

گ

ا ہے۔ اورن

 

ور ہواتب
ُ
ا ہے لیکن یہ تعجب اُس زمانے كے واقعات کونگاہ میں رکھنے سے د

 

سامعلوؾ ہوب

اعری کی طرػ میلاؿ پیدا ہوا اور  ء(۷۷۰۷۔۷۳۷۴)گیرلم عا

 

ر میں شمالی ہند میں اُردو شعروش

گ

كے عہدِ آخ
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 سے بھی شماؽ كے

 

 
لوگ بلاخبر ہوئے۔ بیجاپور اور گولکنڈہ کی سلطنتوں كے ختم  دکن کی گذشتہ شعری روائ

 كے قیاؾ سے جنوب اورشماؽ كے لوگوں کو ات  دوسرے 

 

 
ئ ر

گ

 آبلاد کی مرک

گ

ہونے اور دکن میں اورن

اہ ابوالمعالی  ء( ۷۷۷۰۷۔۷۳۳۷)سے ملنے جلنے اور ات  دوسرے کو اتننے اور سمجھنے كا موقع ملا۔ ولی

 

اور ش

ذکر كے سفرِ دہلی (ء۷۷۰۷)

گ  

اہی عہد میںوں میں ملتا ہے )مخزؿِ نکات قائؔ كا ذکر پ

 

ان ؿ اور (۔ محمد ش
ُ
 یہ ر

 

ؔ

 

رل

گ

رھا عُ

 

رؔء( ۷۷۷۶۔۷۳۹۲) بھی یل

گ

ل
كے علاوہ اور بھی کئی شعرا نے دہلی ء(۲۰۷۶۔۷۹۲۳) اورعاخ

اہ كے دوسرے ساؽِ 

 

ذکركا دیواؿ شمالی  ولیؔ ( میںء۷۷۲۰/ھ۷۷۶۲جلوس ) كا سفر کیا۔ محمد ش

گ  

  ہند پہنچا )پ

ٴ

ہ

ان ؿ نے ات  ادبی تحرت  کی صورت اختیار کرلی۔ شعری تخلیق كے ہندی، مصحفیؔ
ُ
( تو اُردو شعرگوئی كے ر

ذکرے بھی لکھے اتنے لگے۔ اس سارے منظر کو مدنِظررکھ کر 

گ  

ساتھ ساتھ اُردو شعرا كے فارسی میں پ

ور دیکھا اتئے تو دکن اور شمالی ہند كے صرػ شعری رابطے کی صورت تو نظر آتی ہے
ُ
ور د
ُ
، اُردو نثر كا ہیں  د

اؿ نہیں ملتا، حا

 
گ

ذکرے میں ن

گ  

 کسی پ

 

ذکرة الشعراکہ ں ؽ آت

گ  

میں نثری تصانیف كا ذکر بھی ہیں  نہ ہیں   پ

ا ہے۔ اس سے یہ نتیجہ نکالنا آساؿ ہوگا کہ شماؽ اور جنوب كے اس رابطے نے 

 

حوالے كے طور پر آاتب

 كا تسلسل تو قائ کردب ا تھا لیکن

 

 
 شعری روائ

ٴ

ات شمالی ہند والوں كے  پر پردہ

 

امی گم  دکن کی نثری نگارش

گ

ب

ا آ

 

 کتھاکہ موجودہ زمانے میں یہ پردہ اُٹھا اور ں ہی میں رہیں ب
ل
اریخ ادبیات كا  کرب

 

سے پہلے کی تصانیف کو ب

 لحاظ ہے۔ وہ اپنے دور سے پہلے کی دکنی نثر   نا ن یب ہ ہوا ۔ اس  پر فضلیؔحصہ
ِ ل
كے بلارے كا یہ دعویٰ قاب

اریخی تھیں۔ اس  پر یقیناً اُس كا کوئی پیش رو نہیں تھا۔

 

 میں قطعاً بے خبر تھا۔ اس بے خبری کی وجوہ ب

ا حسین واعظ كاشفی  فضلیؔ 
ّ

ُ
الیف( ء۷۶۰۴۔۷۴۶۳)نے مُ

 

رجمہ  هداروضة الشکی مشہور ب

 

كا ی

 کتھاوتلخیص اُردو نثر میں 
ل
س کی ضرورت کیو کرب

ِ
اؾ سے پیش کیا۔ اُسے ا

گ

س كا ذکر بھی كے ب
ِ
ں پیش آئی  ا

 کتھااُس نے دیباچے میں کیا ہے اور فضلی كا یہ بیاؿ 
ل
رے میں بہت اہم ہے۔ وہ  کرب

گ
 

كے اُسلوب كے اتی

 لکھتا ہے:

 اندروؿِ ‚

 

 

گ

ة والسلاؾ كا بہ خلوص ِ ن
ٰ
و 
صل
ل

ر ساؽ تعزیہ حضرت ابلا عبداللہ الحسین علیہ ا
 
ہ

 شریف کہ بہ محفلِ مخفی 

 

 
ل حدئ

ل
 بہ‛بائی والتقیة جنّةآنی ودین التقیة دی‚موج

ص )خلاصہ ( 

ل ُ

گ

خ

اد اوس قبلہ گاہ کل 

 

ر تقصیر حسل الارش ُ
 حقیر، ی 
ٴ
ا تھا اور بندہ

 

 وجہ احسن لاب

  هدا روضة الش
ِ
ل

 

اہِ لافتی نے اور سل دقیقہ فہماؿ مصائ

 

 ش
ِ
ل

 

كا سل نکتہ سنجاؿِ مناق
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ا

گ

اہ کربلا كا اوس میں لکھا ہے، و ب

 

ہدذا نے واقعہ شہادت ش

 

لش
ذ ا ّ
ا تھا لیکن معنی اوس كے س 

 

ب

ذاز اوس کتاب مذکورہ كے بہ
ُ
ر و زوگ ُ

اء وعورات کی سمجھ میں نہ آتے تھے اور فقراتِ ی 

گ

 ن

ل لغاتِ فارسی اوؿ کو نہ رولاتے تھے۔ اکثر اوقات بعد کتاب خوانی كے سل یہ  سل

رار افسوس جو ہم کم یب ہ عبارت فارسی نہیں سمجھتے اور 

گ

 
مذکور کرتے کہ صدحیف وصد ہ

 شعور ہووے کہ کسی طرح 
ِ
رونے كے ثواب سے بے یب ہ رہتے۔ ایسا کوئی صاجل

من وعن ہمیں مجھا وے اورہم سے بے سمجھوں کومجھا  کر رولاوے۔ مجھ احقر احقر کی 

ل 
 
ئ ر

 

رنگینی ٴ عبارت وحسنِ استعارات ہندی ق رجمہ اس کتاب كا یل

 

خاطر میں گذرا اگرچہ ی

ل اس لامؾ بلاظامؾ كے کہ الفہم عامہٴ موٴمنین و مومنات کیجیے تو
ل

علی  من بکا‚ موجج
را ثواب بلاصواب لیجیے۔ کیوں کہ اس فائدہ سبحانی الجنة هوجبت ل وتباکاأالحسین 

 

یل

اخواندہ اور خورد ولامں کو

گ

 سے اور اس مائدہ ربلانی سے زؿ ومرد اور پیروجواں، خواندہ وب

ر ات  بے خبر اس 
 
 فاضل اور نصیبہٴ كامل حاصل ہووے اور ہ

ٴ
رو ز اوراس بہرہ ُ

درد ی 

 کر اور سمجھ کر روئے

گ

 (۲۔)‛خبرغِم اندوز کوں سُ

اخواندہ ب ا نیم خواندہ عورتوں كے  پر جو فارسی نہیں اتنتی تھیں اور  

گ

كے هداروضة الشیعنی ب

ر تو یہ ات   اُٹھاب ا۔ بہ ااُؿ کی خواہش كے مطابق فضلی نے اس كا بیڑ ،فارسی مفہوؾ کو نہیں سمجھ سکتی تھیں
 
ظاہ

ؾ اور معقوؽ سی وجہ ہے لیکن اس صورتِ حاؽ كے چند اور پہلو بھی ہیں۔ یہ امرِ واقعہ ہے کہ مغلوں كے عا

رانیوں کو مغل دربلاروں میں خاص کی دربلاری، سركاری عہد اور دفتری زبلاؿ فارسی تھی اور ای 

رانی ثقافت کو )مذہبی مسلک كے و ا( معیارِ  ا تھااور ای 

 

 کی نگاہ سے دیکھا اتب

 

ا  قدرومنزل

 

تقلید خیاؽ کیا اتب

 میں

 

 
رما تھا۔ تھا۔ فارسی زبلاؿ اور شعر وادب کی روائ

گ

اہم ملکی شعرا وادبلا کی فارسی دانی  بھی ی ا اُصوؽ كار ق

 

ب

رانیوں کی نگاہ میں نہ  راؿ سے زب ادہ وسط ایشیا سے ملا ہوا تھا۔ یہ سبکِ ہندی اکثر ای  كا اپنا معیار تھا جس كا رشتہ ای 

 ردِّ عمل جچتا تھا جس سے قد
رتی طور پر ملکی شعرا وادبلا کی حوصلہ شکنی ہوتی تھی۔ دورِ زواؽ میں اس كا ات 

اہی دور میں ملکی عناصر پر زب ادہ زور دب ا اتنے لگا تھا۔ فارسی اگرچہ اس عہد میں بھی دفتری اور 

 

ہوا۔ محمد ش

ان ؿ كے
ُ
 بلاقی رہی لیکن اس ر

 

ر ت نتیجے میں رفتہ رفتہ اس کی  كاروبلاری زبلاؿ تھی اور اس کی یہ حیثیت دی 

ُان ؿ بھی اسی ردِّعمل كے نتیجے میں قوی ہوا۔ تعلیم وتدریس كا ذریعہ، 
اعری كا ر

 

اہمیت کم ہونے لگی۔ اُردو ش
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ل كے زمانے 
 
 زئ

گ

اہی عہد میں ء(۷۷۰۷۔۷۳۶۴)اورن

 

سے ہی ملکی زبلانیں بننے لگی تھیں۔ فضلی محمد ش

 کتھا
ل
ل عاؾ طبقوں میں فالکھ رہا تھا  کرب

ل
اتئے اُردو کو شعری بہ رسی ناسسی بہت کم ہوکی  تھی اور فارسی كے ج

 میں فضلی كا ہندی نثر میں  تخلیق میں ذریعہٴ اظہار

 

 کتھابنانے كا ران ؿ بہت مقبوؽ ہوگیا تھا۔ اس حال
ل
 کرب

 کی خاطر ہی نہ تھا 

 

اخواندہ ب انیم خواندہ عورتوں کی سہول

گ

 لکھنا محض ب
ل
 كا ات  عاؾ تقاب

 
 

ضا ت تھا۔ کہ یہ وق

 علما اور ادبی حلقوں كا تعلق تھا

 

س سے یہ  ، جہاں ت
ِ
وہاں نثر كے  پر ابھی یہ صورت پیدا نہیں ہوئی تھی۔ ا

 کتھانتیجہ نکالا اتسکتا ہے کہ 
ل
ا ادبلا كے  پر نہیں  کرب  علما ب 

ل
کہ عواؾ الناس كے استفادے كے  پر لکھی ب

خوبی بہ رکھا اتئے تو فضلی كے اُسلوبِ نگارش كا تجزیہ گئی۔ قارئین ب ا سامعین كے اس حلقے کو نگاہ میں 

 ہوسکتاہے۔ 

اس حقیقت کو تسلیم کرلینا چاہیے کہ فضلی كے سامنے اُردو نثر كا کوئی نمونہ موجود نہیں تھا۔ اب  

دوہی صورتیں بلاقی تھیں۔ ات  تو یہ کہ فضلی كے سامنے فارسی كا مروّجہ اُسلوب موجود تھا، دوسرے عاؾ 

ا تھا۔ یہ زبلاؿ ابھی بوؽ چا

 

ارا اتب
ُ
اؾ سے پ 

گ

مختلف ؽ کی زبلاؿ تھی جسے اُس زمانے میں ہندوی ب ا ہندی كے ب

اہم مرزا مظہر

 

اں علاقوں کی بولیوں كا ات  ملغوبہ تھی۔ اس كا کوئی معیار قائ نہیں ہوا تھا۔ ب

گ

 اتؿ اتب

تحرت  شروع  اصلاح زبلاؿ کی ء( ۷۷۶۳۔۷۳۷۹)اور سراج الدین علی خاؿ آرزو ء(۷۷۴۷۔۷۳۹۹)

ی كا محاورہ کہا گیا ہے( اختیار کرنے 

معل

کركے دہلی كے طبقہٴ اشراػ كے روز مرہّ اور محاورے کو )جسے اُردو 

اہ حاتم 

 

ر ہوکراپنے لامؾ كا انتخاب ء( ۷۷۴۶۔۷۳۹۹)پر زور دے رہے تھے۔ش

 

نے اسی تحرت  سے متای

میں معیاری اورغیر معیاری زبلاؿ كا  كے دیباچے دیواؿ زادہکیا اور معیاری زبلاؿ اختیار کرتے ہوئے 

رؼ یہ بتاب ا:

گ

 ق

ّدذ دارد و دریں ولا ازدہ و دو از دہ ساؽ اکثر الفاظ را از نظر ‚
ی 
ق

 

ت
بندہ در دیواؿِ قدیم خود 

 دہلی کہ 
ٴ
ل الفہم وکثیر الاستعماؽ بلاشد وروز مرہ

 
ئ ر

 

انداختہ۔ لساؿِ عربی وزبلاؿِ فارسی کہ ق

حااؿِ رند در محاو
طت 
ف

ابہ ہندوی کہ آ ،رہ دارندمیرزاب اؿِ ہند و

 

ر دب ار ب
 
 راؿ منظور داشتہ، زبلاؿ ہ

 ،موقوػ کردہ، محض روز مرہ کہ عاؾ فہم وخاص پسند بلُ د ،بھاکھا گویند

 (۶‛)اختیارنمودہ۔
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اہ حاتم کی طرح معیاری  

 

فضلی نہ تو وجہی کی طرح لسانی ادراک رکھنے والا عالم فاضل تھا اور نہ ش

ا تھا۔ اور غیر معیاری، فصیح اور غیر

 

ذ وہ اس کی اتعدااد بھی نہیں رھت اپ 

 

رؼ اُس نے لحوظظ رکھا ہے۔ ش

گ

 فصیح كاق

انی كا مرحلہ آب ا۔

 

رتیب دی۔ و لہ ساؽ بعد نظر ب

 

رس کی عمر میں ی الیف بلائیس یل

 

 فضلی نے اپنے قوؽ كے مطابق یہ ب

روغ ب اچکا تھا لیکن فضلی نے اس كا کوئی زب ادہ 

گ

ر قبوؽ نہیں کیا۔ اس عرصے میں اصلاح زبلاؿ كا ران ؿ ق

 

ای

س  پر اُس نے 
ِ
 عاؾ كے  پر، ا

ٴ

اعری كاتھا اور فضلی نثر لکھ رہاتھا اور وہ بھی افادہ

 

ذاس  پر کہ وہ ران ؿ ش اپ 

 

ش

ی كے محاورے كے 

ٰ
ّ
معل

ل الفہم‚اتئے بہ اُردو ے 
 
ئ ر

 

کو اختیار کیا اور اسی میں ہیں  ہیں  ‛ ہندی ق

اہم کی جھلک پید‛ عبارت اور حسنِ استعارات رنگینیِ‚

 

ر نتیجہ تھی۔ ب اگزی 

گ

رات كا ب

 

ا کی۔ یہ جھلک فارسی ای

رات دیباچے کی نثر میں زب ادہ ہیں اور متن میں کم۔ اس كا مطلب یہ بھی ہے کہ 

 

 کتھایہ ای
ل
میں اُسلوب  کرب

 نہیں ہے  ت  رنگی کی
ل
ر کررہی ہے۔ فضلی ات  ب

 
کہ زبلاؿ وبیاؿ کی رنگا رنگی اس كے تجربلاتی اقداؾ کو ظاہ

 کر رہا تھا ۔ اس تجربے میں فارسی كے اسایبِ بیاؿ كے ساتھ ساتھ بوؽ چاؽ كے قدرتی انداز اسُ نیا تجربہ

 نمائی کر رہے تھے۔اہ کی ر

 کتھا 
ل
رہ ات  دوسرے رخ سے لینا بھی ضروری ہے اور وہ اس كا  کرب

گ
 

كے اُسلوب كا اتی

 کتھاموضوع ہے۔ 
ل
اریخی کچھ افسا میں سانحہٴ کربلا كےکرب

 

بیاؿ کیے گئے ہیں۔ ، نویواقعات،کچھ ب

واقعات کو ارتقائی مراحل كے لحاظ سے بلارہ مجلسوں اورات  خاتمے میں تقسیم کیا گیاہے۔ اس طرح 

رھتے اورپھر اكش تدریج بہ واقعات 

 

ہاا( کی طرػ یل

 

ت

گ

ی
ُ
 پہنچتے ہیں۔ اس لم مکش اور لامئمکس )م

 

اک انجاؾ ت

گ

ب

راری كے

 

رھتا ہے اور بے ق

 

س یل
ّ
س
ل د

 

ت

ذبلات كا لاو سے پڑھنے والے كا 

گ

ُ ٹنے لگتا  اساتھ ساتھ غم والم كے جل
 
پ

ہے۔ واقعات كے ضمن میں بہت سے کردار سامنے آتے ہیں جن میں سے کچھ عظیم المرتبت، مقدس 

 ؿ 
ُ

گ

اریخ كا درخشاں بلاب اپنے خ

 

ر عظمت ب ُ
ربلانی نے اسلاؾ کی ی 

 

ذبہٴ ایثار و ق

گ

اریخی شخصیتیں ہیں جن كے جل

 

ب

 ِ

 

انی کردار ہیں۔ واقعات كے بیاؿ میں یہ سے لکھا۔ کچھ شخصیتیں حکوم

گ

 کی كارندہ اور کچھ عاؾ ان

 
 

وق

شخصیات وکردار بھی سامنے آتے ہیں اور وہ موقع ومحل بھی جس سے یہ لوگ دوچار ہوتے ہیں۔ پھر اؿ 

گو ہوتی ہے جو کبھی کبھی مکالمے کی صورت اختیار کر لیتی ہے۔ اؿ سل امور كے گفت میں آپس میں 

  پِیش نظر
ل
 ملتی ہیں۔ گو فضلی کوئی میں بیانیہ، وصفیہ، مکالماتی اندازِ نگارش کی قدرتی صورتیں کتھا کرب
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ر

 

س فطری انداز کی طرػ لے آتے ہیں۔ فارسی كا بہت یل
ِ
ا فن كار نہیں لیکن موضوع كے تقاضے اسُے ا

 وجوہ سے ہو پیروی اسُ كے  پر تینبہ مروّجہ اُسلوبِ نگارش اسُ كے سامنے ضرور تھا لیکن اُس کی ہو

اُردو زبلاؿ كا ادبی معیار ابھی قائ نہیں ہوا تھا، البتہ اس کی کوششیں شروع اوؽ یہ کہ ممکن نہیں تھی۔ 

فضلی کی اپنی لسانی اور ادبی اتعدااد اتنی نہیں تھی کہ وہ خود کسی معیاری سطح پر پہنچ سکے ب ا دوؾ ہوگئی تھیں، 

 کتھا جن طبقوں کی خواہش كے مطابق فضلی و ؾ وجہی کی طرح کوئی نئی راہ نکاؽ سکے۔
ل
اؿُ  ،لکھ رہاتھا کرب

ر تکلف اسلوب سمجھنا بھی اُتنا ہی مشکل تھا۔ اُؿ لوگوں کی  ُ
كے  پر فارسی زبلاؿ کی طرح اُردو میں فارسی كا ی 

ل الفہم ب ا 
 
ئ ر

 

 کی خاطر ہندی ق

 

اہ حاتم بہ سہول

 

ر دب ار )بھاکھا(‚قوؽ ش
 
میں لکھنا مناسل ( ۴‛)زبلاؿِ ہ

اور عاؾ فہم روش اختیار کی اور اسی روش پر چلتے چلتے ہیں  ہیں  کوئی ات  آدھ فقرہ  ہ نے ی ا سادتھا۔ فضلی

ا ہے ب ا ادبی لحاظ سے د

 

ر تکلف ہوب ُ
ا ہے جو قدرے ی 

 

ا ہے۔ عاؾ طور پر اُس کی توجہ ادائے ؽ ایسا آاتب

 

  ہوب
 

حس

ا

گ

وار اور بعض اوقات فقرے ہم مطلب پر رہتی ہے، عبارت آرائی كے موقعے بہت کم آتے ہیں۔ زبلاؿ ب

 پہنچنے میں کوئی ركاوٹ نہیں ہوتی۔ یہ صورت شروع سے 

 

امربوط ہوتے ہیں لیکن مفہوؾ ت

گ

امکمل اور ب

گ

ب

 

 

ر ت

گ

 کتھاآخ
ل
ا(  کرب

گ

ا اور شہید ہوب

گ

 بن عقیل كا کوفہ میں اتب

ُ

ر جگہ ملتی ہے۔ یہاں ب انچویں مجلس )مُسل
 
میں ہ

ہ چند اقتباسات پیش کیے ات

 

ی
َس
جل
ہ 

 

ی
َس
جل
اکہ مذکورہ بلالاصریحاتت واح  ہواتئیں:كے 

 

 رہے ہیں ب

و ة ‚
صل
ل

رو ز شہادت مسلم ابن عقیل علیہ ا ُ
 ی 

 

 
اقلاؿِ حکائ

گ

راہ ب اؿِ اخباراتِ اتنگداز اور ب

ل حضرت اماؾ حسین علیہ السلاؾ دیکھے کہ خط و 
ل

من رب الجلیل یوں بیاؿ کرتے کہ ج

 

م

 

ت

امے 

گ

ھاارے مجھے پہونچے اور خطوط کوفیوں كے حد سے گزرے اور جواب لکھے کہ ب

زیورِ بہ مضموؿ معلوؾ ہوئے۔ میں اب اپنے چچا كا بیٹا مسلم ابن عقیل کہ بھائی میرا ہے اور 

 علم وحلم آراستہ ہے

م

 

ت

اارے سرداروں کوں تحقیق میری ھ، بھیجتا ہوں۔ اگر وہ لکھے کہ 

 کوں اوؿ لوگوں سے کہ کوفہ سے آئے تھے

ُ

ں۔ پھر مُسل
ٴ
نہ روا ،رغبت ہے تو شتاب آو

رؿ 
 
 ات  منزؽ نہ گئے تھے کہ ات  شکاری اوؿ كے داہنے ہاتھ سے ہ

ُ

کیے۔ ابھی مُسل

 جوں یہ دیکھے، پھر حضرت اماؾ حسین 

ُ

رؿ کو پکڑ ذبح کیا۔ مُسل
 
ا اور اوس ہ  پیچھے دوڑا آب 

ا میرا مصلحت نہیں کہ یہ فاؽ ِ بد دیکھی صلى الله عليه وسلم ب اس آکہے، ب ا ابنِ رو ؽ اللہ

گ

کوفے میں اتب

ر 

گ

 میں نے۔ حضرت ق

م

 

ت

ااری رضا ت مندی نہیں پس ھمائے، اے بھائی مگر ڈرے تم۔ اور اگر 
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رار اتؿ میری فدا تیری لیکن از بس کہ یہ شگوؿِ 

گ

 
میں اور کوں بھیجوں۔ مسلم نے کہا ہ

میں نے دیکھا، میں نے چاہا کہ عرض کروں، والا نہ کیا مجاؽ کہ تجھ حکم سے میں،بدراہ 

ا ہو ،مونہہ پھیروں۔۔۔ ابِن رو ؽ اللہ

 

ذار فائض اتب ں لیکن مجھے گماؿ ہے کہ پھر دپ 

الانوار تیرا میرے یب ہ نہ ہوئے گا۔ اوسی واسطے پھر تھا کہ پھر ات  مرتبہ یہ آنکھیں 

 (۶‛)تیرے جماؽِ بلاکماؽ سے روشن کرلوں۔

اسی طرح مسلم سرگشتہ وپریشاؿ، دؽ خستہ وحیراؿ اس محلے میں پھرتے تھے کہ یکات  ‚

ی کرتی ڑپہونچ دیکھے کہ ات  بو ات  گھر كے دروازے پر

لہ

ھیا گھڑی، تسبیح ہاتھ میں، ذکر ا

اؾ ہے 

گ

احق تعالیٰ ‚مسلم نے کہا  ․․․اور طوعہ اوس كا ب

 

اے ماں، تھوڑا سا ب انی دے سکے گی ب

 کی پیاس سے اپنی اماؿ میں رکھے کیونکہ بہت پیاسا ہوں اور جگر میرا جل گیا 

 

تجھے قیام

ے ب انی كا لائی۔ مسلم ے ا اور ونہیں ٹھے، ، دؽ موں تے ہے۔ طوعہ گئی اورات  کوزہ ٹھنڈ

راروں دشمنوں میں گرفتار ہوں، مبادا کسی كے ہاپڑوں

گ

 
کہ وہ پیر زاؽ کہی اے ‘ تھے، ہ

ر شو ُ
ا اودھر اترجواؿ، یہ شہر ہے ی  ذھر سے آب  اے ماں، میں ات  ‚مسلم نے کہا ‛ ، جل

ر، گھرانے عزت وب اکی كے سے ہوں اور

گ

، مساق ل
 
ور  مرد غرئ

ُ
اپنے گھر بلار وشہر ودب ار سے د

ا۔ اگر مجھے اپنے گھر موں جگہ دیوے تو حق تعالیٰ تجھے بہشت میں جگہ  ،پڑا

 

اتگہہ نہیں رھت

ر ڑ۔۔۔ اتنے میں بیٹا اوس بو‛ دیوے
 
ھیا كا آب ا۔ دیکھا کہ ماں کبھو گھر میں اتتی اور کبھو بلاہ

ں، آج رات عجب حاؽ ہے تیرا، خیر اے ما‚آتی، کبھو ہستی اور کبھو روتی، لعین نے پوچھا 

۔ پھر وہ بجد ہوا کہ خوامخواہ مجھ سے ‛خیر ہے، توں مشغوؽ اپنے كار رہ‚۔ طوعہ کہی ‛ہے

ات  شرط سے کہوں کہ و گند کھاوے تو کہ یہ بھید کسی سے نہ کہے اور ‚کہہ۔ طوعہ کہی 

مسلم بن ۔ ملعوؿ نے قبوؽ کیا اور و گند کھاب ا۔ طوعہ کہی کہ ‛بلات میری چھوب اوے

ر 
ل
 حق تعالی سے اخ

 

ردائے قیام

گ

 بجا لائی۔ ق

 

ذم

گ

ا اور میں شرطِ ج عقیل پناہ میرے گھر لاب 

 کر خاموش ہو، و  رہا اور مسلم و تے ہوئے خوابِ پریشاؿ 

گ

عظیم طبع رکھتی۔ ملعوؿ سُ

ذائی، اپنی تنہائی اور بچوں کی ب اد میں ڈاڑھ مار،  دیکھ، اتگے اور حضرت اماؾ حسین کی جل

ارا، بیٹا اوس پیرزاؽ كا روکہے۔۔
 
رگِ فتنہ وفساد نے مونہہ ن

ُ

۔ لیکن جوں دؿ ہوا اور گ

ا تھا

 

 کہ منادی ندا کرب

 
 

جو کوئی خبر مسلم امیر ‛ ابنِ زب اد ملعوؿ کی طرػ گیا۔ اوس وق
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رار درؾ ب اوے، واگر چھوب اوے اور امیر خبر ب اوے، اوسے قتل کر گھر اوس 

گ

 
 پر لاوے ہ

اوے

 

ُ ں اوس بدبخت‛ كا لوب
ل
ا، آگے گیا اور خبر مسلم کی اوؿ سے  خ

گ

نے ماؽ كا وعدہ و ب

 لعین کوں تین سے و نھیںوکہا۔ ابِن زب اد ملعوؿ و نتے ہی بلاغ بلاغ ہوگیا اور 

 

 ل

 

ص
 ابِن ا

 (۳۔ )‛و ار سے طوعہ كے گھر بھیجا

 کتھا 
ل
 گئے ہیں جو یےسے یہ طویل اقتباسات اُؿ غلط فہمیوں کو دور کرنے كے  پر دانستہ د کرب

 کتھاؾ طور پر اُردو داؿ بقے  میں ب ائی اتتی ہیں۔ ات  غلط ہمی  تو عا
ل
كے اُسلوب كے بلارے میں ہے کہ  کرب

 نظر 

 

ور ت
ُ
ور د
ُ
فاات کی شکل د

ّ
کل

 

ت
رتکلف انداز میں لکھی گئی ہے۔ لیکن متذکرہ بلالاعبارتوں میں ایسے  ُ

یہ ی 

ی كے ساتھ و

ف
ّ
کل

 

ت

ا ہے۔ البتہ ہیں  نہیں آتی۔ موٴلف سادا اور رواں انداز میں بے 

 

ا چلا اتب

 

اقعات بیاؿ کرب

ا ہے کہ اس پر فارسی اُسلوب كا سایہ پڑا ہے۔ بعض فقرے ادبی لحاظ سے 

 

ہیں  کسی فقرے پرگماؿ گزرب

رجستہ ہیں۔ مکالمے بھی فطری اور د  اور یل

 

ُ
 

ور ؽ حس
ُ
  ہیں۔ اس  پر یہ غلط ہمی  تو ہمیشہ كے  پر د

 
حس

ا خاصا مشکل ہے کیوہواتنی چاہیے۔ دوسرے مغالطے كا اُر

گ

کہ محققوں ں دو داؿ بقے  كے ذہنوں سے مٹاب

وسلیس طرزِ نگارش کی ابتدا كا سہرا فورٹ ولیم  ہاور نقادوں نے کچھ اس بلند آہنگی كے ساتھ اُردو میں ساد

ر بحث  ا۔ زی 

 

 كے  پر تیار نہیں ہوب

گ
گ

و ں كے سربلاندھا ہے کہ اس كے خلاػ کوئی بلات سن
فّ

گ

طن
م

كالج كے 

 کرنے كے  پر لکھا گیا ہے۔  مضموؿ اسی

گ

ن
ّ 
عی

 

ت

ور کرنے اور سادا وسلیس طرزِ نگارش کی ابتدا كا 
ُ
مغالطے کو د

 کتھا
ل
ب اب نہیں تو اس  پر کہ ؾ یقیناً سادا وسلیس اندازِ بیاؿ کی پہلی کوشش ہے جو پوری طرح اگر كا کرب

ِ اصلاح كا آغاز ہوا تھا جو فورٹ ولیم كالج كے  فضلی كے زمانے میں معیاری ادبی زبلاؿ كے سلسلے میں تحرت 

 كا ء(۷۴۰۰)زمانے

 

رقی ہم ب ابی سے ؾ ت

 

کنار ہوکی  تھی۔ ساٹھ ستر سا ؽ كا یہ عرصہ اُردو زبلاؿ کی تعمیر وی

را اہم ہے۔ 

 

 کتھاكے سلسلے میں یل
ل
امل ہیں کیو کرب

 

 متروک ں میں بہت سے متروک الفاظ ش

 
 

کہ یہ اُس وق

اہیاں بھی اس میں نظر آئیں گی لیکن ساد نہیں ہوئے تھے۔ زبلاؿ وبیاؿ کی کچھ اور

 

وسلیس طرزِ نگارش  ہکوب

س نقشِ اوؽ میں اگر یہ تھوڑی سی خامیاں )جن میں سے بعض فورٹ ولیم كالج كے نثر نگاروں میں 
ِ
كے ا

 کتھابھی مل اتئیں گی( نظر انداز کردی اتئیں تو 
ل
سادا وسلیس اور ادائے مطلب پر حاوی اُسلوبِ بیاؿ  کرب

رے فن كار کی طرػ سے ظہور میں نہیں آئی  کی پہلی

 

 کوشش ہے جوکسی بہت یل
ل
کہ ات  اوسط درجے ب
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اریخی اہمیت سے انکار نہیں کیا اتسکتا۔اس کی 

 

س  پر اُس کی ب
ِ
فّ کی محنت وكاوش كا ثمر ہے۔ ا

گ

طن
م
كے 

 لسانی خصوصیت كے حوالے سے خلیق انجم لکھتے ہیں:

 کتھاکی ات  خصوصیت یہ بھی ہے کہ یہ‚
ل
اواقف، کم پڑھے  کرب

گ

عربی اور فارسی سے ب

لکھے ب ا اؿ پڑھ لوگوں كے  پر عاؾ بوؽ چاؽ کی زبلاؿ میں لکھی گئی تھی۔ پوری کتاب میں 

 (۷‛)۔فضلی کی کوشش رہی ہے کہ زبلاؿ سادہ، سہل اور صاػ استعماؽ کی اتئے

 کتھاشمالی ہند میں  
ل
 كا پہلا تجربہ تھا۔ کرب

 

اس تجربے كے بعد  اُردو نثر میں سادگی اور سلاس

اُردو نثر كے کچھ اور نمونے اور تجربے سامنے آتے ہیں جن کی تعداد )موجودہ تحقیق کی روشنی میں( کچھ 

 تجربوں  انداز نہیں کیا اتسکتا کہ ای نظرزب ادہ نہیں لیکن اؿ كے تنوعّ کو دیکھتے ہوئے اس لحاظ سے انھیں

ذ  ء(۷۴۳۹۔۷۷۹۷)ٹ ولیم كالج، مرزا غالل سے اُسلوب کی نئی روایتوں كا آغاز ہوا جو فور ّ
 اور سرس 

رہ لیتے ہیں۔ ء(۷۴۹۴۔۷۴۷۷)

گ
 

 پہنچا۔ اب ہم اؿ تجربلات كا مختصر طور پر اتی

 

ا ہوا موجودہ زمانے ت

 

 سے ہوب

 کتھا 
ل
ر  کرب اہ حاتم کی ات  مختصر تحری 

 

حک معتدؽ من ‚كے ساتھ ہی ش

گ

لض

نسخہٴ مّفرح ا

ررافت

 

لظ
اری نظر پڑتی ہے۔ قیا ‛طب ا

 
ر پر ہ / ھ۷۷۶۷اور  ء۷۷۶۶/ھ۷۷۴۷س غالل ہے کہ یہ تحری 

اہ حاتم عمدة الملک نواب امیر خاں كے مصاجل اور كے درمیاؿ لکھی  ء۷۷۶۹

 

گئی۔ اس زمانے میں ش

، بے 

 
گ

راغ

گ

ؽ تھے اور ی ا ق
ٴ
رمائشی بکاو

گ

راجی كا وہ زمانہ ہے جس میں حاتم نے اس قسم کی ق

گ

فکری اور خوش م

ذکرہ جن میں اُ ہیں نظمیں بھی لکھی 

گ  

راجی جھلکتی ہے۔ حاتم كا یہ نسخہٴ ظرافت پ

گ

مجمع ؿ کی شوخ م

اہ کماؽ حسین ماالانتخاب

 

 موٴلفہ ش

گ

پوری میں موجود ہے۔ انھوں نے اسے دیواؿِ حاتم كے کسی ایسے نسخے ت

 سے انتخاب کیا ہے جو اب د

 

 (۴ب اب نہیں۔)س

ایوں مرزا( رسالہ  
 
ر كا متن)مرتبہ:ہ  د‛ کلج آ‚اس تحری 

 

ل
ء میں ۷۹۶۴سمبر دہلی بلائ

ر اس  پر بھی د اہ حاتم کی یہ نثری تحری 

 

ر ؽ چھپ چکا ہے۔ ش راحیہ تحری 

گ

  ہے کہ یہ اُردو نثر میں پہلی م
 

حس

راح کی اُس قسم سے 

گ

ر م ف اور رواں ہے۔ یہ تحری 
ّ
کل

 

ہے اور اس  پر بھی اہم ہے کہ اس كا اُسلوب بے ت

ر ب ا عبارت کہاات (Parody)تعلق رکھتی ہے جسے تحریفِ مضحک ب ا پیروڈی  ا ہے یعنی کسی عرووػ تحری 

 

ب

راحیہ انداز میں

گ

را کی تفصیل  ہےکی تحریف م

گ

ل
ے جن میں کسی دوا كے مختلف اخ

گ

خ
ش
ُ

گ

ت

ذک كے  انی ووپ 

گ

ائے یوب
ّ
۔ اطل

 نسخوں کو 
ّ ل
اہ حاتم نے اؿ طب

 

مع اوزاؿ واعداد درج ہوتی ہے، طبّ کی کتابوں میں عاؾ طور پر ملتے ہیں۔ ش
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راحیہ

گ

ر پیروڈی کی پہلی پیشِ نظر رکھ کر یہ م  فریح  طبع كے  پر لکھا ہے۔ اس لحاظ سے اُردو نثر میں یہ تحری 

 ہو گا۔ جستہ جستہ چند 

 

 كا بلاغ

 

ا طوال

گ

ہ یہاں درج کرب

گ

ح
ش
ُ

گ

ت

مثاؽ ہے جوادبی نقطہٴ نظر سے لکھی گئی ہے۔ سارا 

ر واح   اکہ نمونہٴ تحری 

 

ا ہے ب

 

رکیبِ استعماؽ كا حصہ یہاں پیش کیااتب

 

را كے ساتھ ی

گ

ل
 ہوسکے۔اخ

ے کی لنگوٹی، پریوں کی نظر گذر، دیو کی ‚

گ

ن

 

لھُی
ت

چاندنی كا روپ، دوپہر کی دھوپ، چوڑیل کی چوٹی، 

 کوں، مرغے کی ککڑوں، چیل کی چل چل، کیڑوں کی کلیل، جوگالی 

 
گ

ر کی غ

 

رکی۔ کبوی

ُ

ل
نظر، جوگی کی ب

ر، بکرے کی میں، کوے کی ٹیں آٹھ آٹھ رتی۔ مچھر كا بھیجا، ڈائن كا کلیجا

 
ُ

 

، غوؽ ش
لَ
، درب ا کی موجوں كا ب

ریوں کی بہیر، کیچوے کی انگڑائی، کیچوں کی جمائی بلارہ بلارہ ماشہ۔۔۔ بلاندی كا 

 
 
ل، جچا کی پیر، خ

ہ
ُ

چ 

بیابلانی كا 

، بھنگی کی جھک جھک،  ا، دو دو بلالشت۔ شرابی کی تل تل

گ

راب

 

رک

 

ا، بجلی کی چمک، بلادؽ كا ک

گ

ا، بی بی كا جھنجھلاب

گ

راب

 

ُ
ریل

 

ُ
یل

، چار پوستی کی اونگھ،

 

 
ااہ

گ

ی
لھ
ت

گ

لھی
ت

افیمی کی پینک،لاٹھی کی چوٹ،مینہ کی پوٹ،چوروں کی ہمت،مکھیوں کی 

ر غمزہ، طوطی کی بہتوں، 

 
ُ

 

۔۔۔ موصل کی دھمک، عطر کی مہک، چراغ کی جوت، گھوڑے کی قے، ش
 
چار ب

اػ، آسماؿ كا شگاػ، شفق کی لالی، 

گ

۔ زمین کی ب ل
 
ئ ر
ل
 بدلنا، سات سات خ

گ

 كا رن

 

پودنے کی توہی، گرگ

 اجل دؽ کی ٹھنکبلا

 

ل
ا، یرہ ہ فالودہ، ورؼ نور ،، شرئ

 

ا، عرؼ بلابلا، عرؼ ماب

گ

اب

گ

، بد ک کی آواز، ۔۔۔ عرؼ ب

ری، بولی ٹھولی، ہی 

گ

ری 

 

ا ی

 

ب ا

گ

ا گھانسی، گالی گلوچ، اکتا پنجی، ب

گ

ی، گھون

ک
ُ
م

ھوؽ جھکڑ، لات 
ُ
ی۔ د

ھ

 

ت
ُ
م

آدھی آدھی 

ے منہ، جتنے

 

ِھن
ت 

ں کو لے کر نہ  ہی، کھی کھی، دانتا کل کل، گوہا چھی چھی، پھوٹ، لعنت، 
ٴ
ہوں۔ اؿ سل دواو

ی كے بٹے 

گ

مت
م

 پر 
ِ
ھاا کر كالی کی سِ

ک
ُ
س

ازہ ب انی، اوس میں 

 

اؾ ہو، نہ بلاسی ب انی نہ ب

 

رات ہو نہ دؿ ہو، نہ صبح ہو نہ ش

 
ّ
 ت میں خش خش كے ساتویں حصّ

ُ

رشتے كے م

گ

سے پیسے، پھر مکڑی كے اتلے کی صافی میں چھاؿ کر ق

رع كے بطخ

گ
گ

 ی

 
 

ر گولی بلاندھے۔ وق رایل  كے دودھ سے ات   ِِ ب اانکے۔ ۔ کھانے نے، ، و نے ٹھنے، ، دھنے یل

 نوےّ پیزاروں سے زب ادہ نہ کھاوے۔ 
ّ
ل خوب بھوک لگے تو اسّ

ل
 و نگھنے سے پرہیز کرے۔ ج

گ
گ

بولنے، سُن

اؾ ات  اللہ، نسخہ تماؾ شد

گ

رار ب

گ

 
رر روگ کو پیدا کرے، جس كا ہ

 

ہی

 

صت
 (۹‛)۔حاتم کہے ات  روگ سے 

كے دیباچے كے طور پر اُردو میں علمی،  دیواؿِ مراثینے اپنے  ء(۷۷۴۷۔۷۷۷۶)امرزا رفیع و د 

یٰ مسجع اُسلوب كا چربہ ہے۔ فارسی کی  ،تنقیدی نثر لکھنے كا جو اہتماؾ کیا ہے

مقف

وہ فارسی كے مغلق رنگین، 

 
ّ
کل

 

رت ُ
رکیبوں نے اسے اتنا بھاری بھر کم بنادب ا ہے کہ علمی نثر لکھنے كا یہ ی 

 

ر پیچ تجربہ اگرچہ اضا تفتوں اوری ُ
ف اور ی 
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راج نے اسے قبوؽ نہ کیا ۔ یہ تجربہ، تجربہ ہی 

گ

اعر نے کیا لیکن اُردو زبلاؿ كے م

 

اُردو كے ات  قادر الکلاؾ ش

اؾ بھی اُردو نثر نگاروں كے سلسلے 

گ

سی زمانے میں میر محمد حسین کلیم كاب
ِ
 كا حصہ نہ بن سکا۔ ا

 

 
رہا، نثری روائ

ا ہے۔ انھوں نے

 

رجمہ کیا۔ اؿ کی ات   فصوص الحکمکی  ء( ۷۲۴۰۔۷۷۳۶) ابن عربیمیں لیا اتب

 

كا ریختہ میں ی

اعری كے ں اور نثری تصنیف كا ذکر بھی ملتا ہے۔ ریختہ کی اصطلاح ذرا مغالطہ انگیز ہے۔کیو

 

کہ یہ غزلیہ ش

اؾ كے طور پر بھی استعماؽ ہوئی ہے۔ اب معلوؾ نہیں کہ 

گ

رجمہ نظم فصوص الحکمعلاوہ زبلاؿ كے ب

 

 میں ہوا كا ی

الیف د

 

 یہ ب

 

ل ت
ل

 ب ا نثر میں۔ ج

 

الیف كا بھی ات  مختصر سا ٹکڑا س

 

 ب اب نہ ہو کچھ کہنا مشکل ہے۔ دوسری ب

 شعرائے اُردوكے  ء(۷۷۴۳۔۷۷۷۷)میر حسن

ٴ

ذکرہ

گ  

اہ  پ

 

اہ بلادش

 

اہ ابن محمد ش

 

میں نقل ہوا ہے اورغالباً احمد ش

 کی معزولی كے واقعہ كے بلارے میں ہے: 

 کل كے دؿ تھے ‚

 

ر، آج كے دؿ ہو ٹھے،  ہیں اندھے ہو بصیر۔ ایسی دول اہ اور وزی 

 

بلادش

ابصار۔ ار!! فاعتبروا ب ا أولی الٴ

گ

 
ار! زی

گ

 
 (۷۰‛)سے زی

اہ

 

راجم جو ش

 

رآؿ مجید كے دو ی

 

 مذہبی کتب میں بھی اُسلوب كے کچھ تجربے ہوئے۔ خصوصًا ق

اہ رفیع الدین جل كے صاء(۷۷۳۲۔۷۷۰۶)ولی اللہ

 

اہ عبدالقادر ء(۷۴۷۴۔۷۷۶۰)زادوں ش

 

 اور ش

رآؿِ مجید كا کسی دوسری زبلاؿ میں  ء(۷۷۶۶)

 

ا ہے۔ ق

 

ذا خصوصیات رھت
ُ
ذا جل
ُ
نے کیے، اُؿ كا اُسلوب اپنی جل

رآؿ كا اُسلوب نظم اور نثر سے الگ ات  

 

ری ذمّّ داری كا كاؾ ہے۔ خود عربی زبلاؿ میں ق

 

ا بہت یل

گ

رجمہ کرب

 

ی

ا ہے۔ ات  ایسی الہامی کتا

 

رے م میں ذرا سی تیسری نوع شمار کیا اتب

 

انی ہے، اُس كے ی

 

ب کہ جس كا اُسلوب لاب

رآؿِ مجید كے 

 

و ائی كا ذریعہ بن سکتی ہے۔ اس  پر ق
ُ
اہ ور

گ

 اور مترجم كے  پر گ

 

لغزش تحریف كا بلاغ

اہ 

 

ذہ فعل ہے۔ ش اپسندپ 

گ

رے م کو متن سے الگ کركے چھاپنا توسخت ب

 

رے م کو مستحسن نہیں مجھا  گیا اور ی

 

ی

رجمہ کیا اور اُؿ كے صااللہ نے خاولی 

 

رآؿِ مجید كا فارسی میں ی

 

زادوں نے جل ص دینی تقاضوں كے تحت ق

ری ذمے داری قبوؽ کی۔ اس ذمے داری سے 

 

رجمہ کركے ات  یل

 

رآؿ مجید كا اُردو ی

 

اسی مقصد كے تحت ق

 كا کوئی خیاؽ 

 

رجمہ کیا اور روانی وسلاس

 

اہ رفیع الدین نے تحت اللفظ ی

 

رآ ہونے كے  پر ش نہیں کیا، عہدہ یل

اہ عبدالقادر نے اُردو كے روزمرےّ اور محاورے کو لحوظظ رکھتے ہوئے قدرے رواں اور سلیس انداز 

 

البتہ ش

راجم اُردو نثر میں ایسے تجربلات 

 

رآؿِ مجید كے یہ دونوں ی

 

ل رہے۔ ق
 
ئ ر

 

اہم متن سے بہت ق

 

کو اختیار کیا، ب

رہنہ لٹک رہی تھی  یل
ِ
رر

 

ش
م

 

ش

۔ اس کی دشواریوں كا اندازہ کرنے كے  پر تھے جن كے سر پر ذمّّ داریوں کی 
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: ہو رة بقر

 

 
ری آئ

گ

اہے، پہلے كالم میں عربی متن، دوسرے میں  ۲۴۳کی آخ

 

رجمہ مع متن درج کیااتب

 

كا ی

رجمہ:

 

اہ عبدالقادر كا ی

 

رجمہ اور تیسرے كالم میں ش

 

اہ رفیع الدین كای

 

 ش

نَآ اَوْ  اخِذْناَ اِنْ نَّسِی ْ ربَ َّنَا لََ تُ وٴَ
نَآ  اَخْطاَْناَ ربَ َّنَا وَلََ تَحْمِلْ عَلَی ْ

عَلَی الَّذِیْنَ  هُ اِصْراً کَمَا حَمَلْتَ 
لْنَا مَا  مِنْ قَ بْلِنَا، ربَ َّنَا وَلََ تَحُمِّ
لََ طاَقَةَ لنََا بهِِ، وَاعْفُ عَنَّا، 
وَاغْفِرْلنََا، وَارْحَمْنَا، انَْتَ 
مَوْلٰنَا فاَنْصُرْناَ عَلَی الْقَوْمِ 

  (۷۷)۔الْکٰفِریِْنَ 

 

 پکڑ ہم کو اگر 

 

ارے م
 
اے رب ہ

بھوؽ گئے ہم ب ا خطا کی ہم نے۔ اے 

 رکھ اوپر 

 

ارے اور م
 
رب ہ

  نے اس کو 
ُ

 

ارے بوجھ جیسا رکھا ب
 
ہ

اوپر اُؿ لوگوں كے کہ پہلے ہم سے 

 

 

ارے اور م
 
تھے۔ اے رب ہ

 

 
 

اٹھوا ہم سے وہ چیز کہ نہیں طاق

ارے ساتھ اس كے اور 
 
واسطے ہ

ر بخش ہم کو، اور معاػ کرہم سے او

ارا، 
 
رحم کر ہم کو، توہے دوستدار ہ

روں 

گ

پس مدد دے ہم کو اوپر قوؾ كاق

 (۷۲کی۔ )

ارے! نہ پکڑ ہم کو 
 
اے رب ہ

اگر ہم بھولیں ب ا چوکیں، اے رب 

ارے! اور نہ رکھ ہم پہ بوجھ 
 
ہ

  نے اگلو پر، 
ُ

 

بھاری جیسا رکھا تھا ب

ارے! اور نہ اٹھو اہم 
 
اے رب ہ

 

 
 

نہیں ہم کو، اور سے جس کی طاق

در گزر کر ہم سے، اور بخش ہم کو، 

ارا صاجل 
 
  ہ
ُ

 

اور رحم کر ہم پر ب

ر پر۔ 

گ

اری قوؾ كاق
 
ہے۔ مدد کر ہ

(۷۶) 

  

 

رتی گئی ہے۔ اُسلوب میں و ائے اس كے اور   راجم میں سادہ اور روز مرہّ استعماؽ کی زبلاؿ یل

 

اؿ ی

ف نہیں کہ ذمّّ داری كے احساس كے تحت عربی
ّ
کل

 

ر رہنے کی کوشش کی گئی ہے۔  کوئی ت

 

ل ی
 
ئ ر

 

متن كے ق

ربلاؿ کردب ا گیاہے۔ بہ
ُ

 

 کو ق

 

، روانی اور سلاس

 
گ

ر کیف یہ تجربہ بھی  اس کوشش میں فقروں کی نحوی ساج
 
ہ

ا رموذی 
ّ

ُ
نے اس ء(۷۹۶۲۔۷۴۹۳)بعض ضرورتوں كے تحت محدود تھا۔ بیسویں صدی كے شروع میں مُ

راح کی چاشنی پیدا کی۔اُسلوب کو صحافت میں پیروڈی كے طور پر اختیا

گ

 ر کركے م

اہے۔ داستاؿ گوئی كا اس زمانے میں عاؾ رواج  

 

ر میں اس دور کی نثری داستانوں كا اُسلوب آب

گ

آخ

ر کی صورت بھی تھی۔ لیکن  ہوچکا تھا۔ یہ داستاؿ گوئی فارسی میں بھی ہوتی تھی اور اُردو میں بھی۔ ی ا تحری 

 درب افت کیااتئے تو تی ک کی چند داستانیں سامنے آتی ہیں۔لاً: اس دور کی اُردو نثری داستانوں كا سلسلہ

روز ودلبر

گ

صّہ  ء(۲۰۷۰۔۷۹۷۹)ازعیسوی خاؿ بہادر، ڈاکٹر مسعود حسین خاؿمہراق
ق
كے مطابق یہ 

 كے مطابق ہے  ء۷۷۳۰۔۷۷۶۶/ھ۷۷۷۶۔۷۷۴۶

ّ

 دلّ

ٴ

 لکھا گیا ہے۔زبلاؿ روزمرہ

 
 

كے درمیاؿ کسی وق
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ا ہے۔ )لیکن اُسلوب کسی قدر اُکھڑا اُ 

 

ع (۷۴کھڑا سا نظر آب

صّ

 از میر محمد عطا حسین خاؿ نو طرزِ مر

، تحسین کی نثر اکھڑی اکھڑی غیر متوازؿ اور ء(۲۰۰۷۔۷۹۲۶) قوؽ گیاؿ چند جینبہ ،ء(۷۷۷۰)

رو دہ ہے۔)

گ

روز( ۷۶ق

گ

ری ملک محمد وگیتی اق

 

/ ھ۷۲۶۷اور ء ۷۴۷۰/ھ ۷۲۲۶۔یہ قصہ از مہر چند کھ

ل ہوا۔ ا ء ۷۴۲۲

 

ذبِ عشق( ۷۳س کی زبلاؿ سادہ اور کسی قدر سلیس ہے۔)كے بیچ مرئ

گ

اہ حسین  جل

 

از ش

ریلوی،اس كے مصنف نے رنگین نثر سے سروكار رکھا ہے۔خوش قسمتی کی بلات ہے کہ وہ زب ادہ  حقیقت یل

ل القصصاور  (۷۷دقیق لکھنے پر قادر نہیں اس  پر بیشتر سادہ رنگین لکھا ہے۔)

 

۔ قیاس ہے کہ یہ عجائ

ر میں آنے والی داستانوں کی تعداد محدود ہو، کیوتعداد تشنہٴ تکمیل کہ اسُ زمانے ں  ہے ب ا ممکن ہے بطِ تحری 

انے کی چیز تھیں اور داستاؿ سرائی بھی ات  فن تھا۔ 

گ

 بہ میں داستانیں پڑھنے سے زب ادہ سُ

 

ل ت
ل
رکیف ج

 
ہ

ذ نثری داستانیں منظرِ عاؾ پر نہیں آتیں، اُ  رپ 

گ

ہوگا۔ یہ داستانیں نہیں  متعینردو داستانوں كا نثری اُسلوب م

ر تکلف  ُ
ا كے تتبع میں رنگین اور ی 

 
گ

اُسلوب كے لحاظ سے دوحصوں میں تقسیم کی اتسکتی ہیں۔ ات  فارسی ان

عاُسلوب میں لکھی گئیں۔ 

صّ

اس طرزِ نگارش کی نمائندہ ہے جس میں داستاؿ سے زب ادہ اس كے  نوطرزِمر

عہے۔ اندازِ بیاؿ کی آرائش پر توجہ مبذوؽ کی گئی 

صّ

كے اُسلوب کو دیکھا اتئے تو رنگین اور  نوطرزِمر

ور 
ُ
 زب ادہ د

 

 
ا ہے جس كا تتبع بھی ہوا لیکن یہ روائ

 

ع اُسلوب كا یہ تجربہ اُردو میں اپنی انفرادی اہمیت رھت

صّ

مر

 نہ چل سکی، کیو

 

 کی آں ت

 

 
س روائ

ِ
ب اری کرتے ب کہ وہ تہذیبی سرچشمے ہی خشک ہورہے تھے جو ا

 كے روزمرےّ اور محاورے )یعنی زبلاؿِ  تھے۔ اُسلوب

ّ

 کی حامل اور دِلّ

 

کی دوسری روش سادگی وسلاس

رھتی ہے۔ 

 

ی( کواختیار کركے آگے یل

ٰ
ّ
معل

ل القصصاُردوے 

 

 اسی اُسلوب کی نمائندگی کرتی ہے۔ عجائ

ل القصص 

 

اہ متخلص بہ آفتاب  عجائ

 

انی بلادش

 

اہ عالم ب

 

الیف ہے جو اسُ ء( ۷۷۴۴۔۷۷۳۰)ش

 

کی ب

 (۷۴ھ( كے چند ساؽ بعد لکھوائی۔)۷۲۰۲بصارت سے محروؾ ہونے )نے نورِ 

س افسانہٴ شیریں كا گداے درگاہ حضرت محمد ‚
ِ
 رنگین اور موٴلف ا

 

 
س حکائ

ِ
مصنف ا

 جناب صلى الله عليه وسلمرو ؽ اللہ 
ٴ
اؾ، اور تخلص اس ذرہ

گ

اہ ب

 

اہ بلادش

 

رر جلاؽ الدین محمد عالم ش
ف

 

مظ
ل

، ابوا

 

 

اب كے ماہ سے ماہی ت

 

یٰ كا مثل آفتاب عالم ب

لہ

 مشہوراور شرقؼ سے غربب لک ا

 (۷۹۔)‛عرووػ ہے
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ر كے بلارے میں ارقاؾ کیا گیاہے: الیف اور اسلوبِ تحری 

 

 سنہ ب

ل چنددیواؿ ‚
ل

ل ہوئے اور بہ زبلاؿِ فارسی اور بہ ج

 

اد حضور والا مرئ

 

زبلاؿ ریختہ ارش

صّہ زبلاؿِ 
ق
راجِ اقدس ارفع اعٰلی میں آب ا کہ 

گ

رے حد سے گزرے، یکات  یہ م
 
کبت، دوہ

 روز مرّہ اور بے  ہندی
ِ
میں بہ عبارتِ نثر کہیے اور کوئی لفظ اس میں غیر مانوس اور خلاػ

ازہ اور 

 

 ب

 

رج

گ

محاورہ نہ ہو، اور عاؾ فہم اور خاص پسند ہووے کہ جس كے استماع سے ق

ع کو حاصل ہو اور آدابِ سلطنت اور طریقِ عرض وعرووض 

م

 

ست
م

مسرتّ بے اندازہ 

تو اس كے فیض سے عالموں سے بہتر گفتگو اور بوؽ چاؽ درب افت ہوں اور اگر اتہل پڑھے 

صّہ بلارہ سے سات )
ق
صّہ یہ 
لق
اؾ ( ۷۲۰۷بہم پہنچائے ا

گ

ہجری میں لکھنا شروع کیا اور ب

ل القصص‚

 

 (۲۰‛)رکھا۔‛ عجائ

ے كے شروع میں  ّ
قط

ا كے انداز ا حمد، عت،، مدح صحابہ ، نقبِ 

 
گ

ئمہ، منااتت وغیرہ فارسی ان

ذّت نہیں، میں نظم ونثر میں 
ا ہے کہ جس میں کوئی خاص جل

 

صّہ شروع ہوب
ق
لکھے گئے ہیں۔ اس كے بعد 

ا

 

ر، ش اہ اور وزی 

 

اہ داستانوں كا عاؾ موضوع ہے۔ بلادش

 

 اور ہ زادہ اور ش
ّ

گ
ِ
ل

ر زادی، ج ر زادہ اور وزی  زادی، وزی 

رؾ و

گ

اور  زؾ کی کیفیات اور مافوؼ الفطرت واقعات، جوذہنی آو دگیرپرب اں، جنگل، پہاڑ، بیابلاؿ، یل

 بخشی

 

رج

گ

كے  پر اُس زمانے كا مجرب نسخہ تھے، اس داستاؿ میں بھی آزمائے گئے ہیں۔ طبع شدہ داستاؿ  ق

اتماؾ ہے۔ 

گ

رب
 
ِ بحث ہے۔ بہ ہ ر س كا اُسلوبِ نگارش زی 

ِ
ل القصصکیف صے  سے طع  نظر یہاں ا

 

  عجائ

ّ

میں دلّ

اہ حاتم میرزاب اؿِ ہندبہ كا وہ معیاری روز مرہ اور محاورہ جو

 

 كا مرغوبِ خاطر محاورہ تھا، اختیار کیا گیا قوؽ ش

ہے۔ اصلاحِ زبلاؿ کی تحرت  اس محاورے اور روز مرےّ کو معیاری زبلاؿ كا درجہ دے کی  تھی۔ داستاؿ 

رد ہی نہیں 

گ

 لکھنے ب ا لکھوانے والا اُس طبقہٴ اشراػ كا ق
ل
س  پر اسُ ب

ِ
اہ تھا۔ ا

 

ری شخصیت یعنی خود بلادش

گ

کہ مرک

اہی ماحوؽ میں تیموری  کی زبلاؿ مستند تھی۔

 

اہ ش

 

رر تھےش
 شّ
می

ربیت كے جو مواقع 

 

اُس میں  ،زادوں کو تعلیم وی

رآؿ تھا اور علم وفضل میں بھی 

 

اہ عالم حافظِ ق

 

اُؿ کی فارسی، عربی کی اتعدااد پرخاص توجہ دی اتتی تھی۔ ش

 اُس کو خاصی د

 

 رنگینس

 
 

س داستاؿ میں اُس نے فارسی كے رائج الوق
ِ
رتکلف انداز  گاہ تھی۔ لیکن ا ُ

وی 

تِ طبع كا ثبوت دب ا ہے۔ بہ كے  ذّ
ل القصصاتئے سیدھا سادا اور فطری انداز اختیار کركے جل

 

میں عربی،  عجائ

 بن چکے تھے۔ 
ّ
فارسی كے وہی الفاظ آئے ہیں جو عاؾ فہم اور کثیر الاستعماؽ ہونے کی وجہ سے اُردو كا حصّ
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ا كے بھی ایسے الفاظ جو صوتی لحاظ سے خو

 

ار تھے، اختیار کیے گئے ہیں۔ اُردو زبلاؿ كا معیاری لل گوش بھاش

ف، اہتماؾ اور عبارت آرائی کی مروّجہ صورتوں کو 
ّ
کل

 

س میں نکھرکر سامنے آگیا ہے۔ داستاؿ میں ت
ِ
ولہجہ ا

رک کر كے سادا، سلیس اور رواں 

 

گو كا انداز اختیار کیا گیاہے۔ فورٹ ولیم كالج كے نثر نگاروں کو گفت ی

ا ہے وہ جس ادبی اُ 

 

ل القصصسلوبِ نگارش كا خالق کہااتب

 

ے کی  عجائ ّ
قط

میں اپنی مکمل شکل میں موجود ہے۔ 

رما

گ

 خود واح  ہواتئے گی۔بہ  تو یہ حقیقت خود ئیےدرج ذیل عبارتیں ملاحظہ ق

اؾ ‚

گ

اہ ب

 

اہ مظفر ش

 

 کی ہے کہ خطا وختن كے شہر میں ات  بلادش

 

 
راویوں نے یوں روائ

 عدؽ اور داد تھا۔ رع 
ِ
 تماؾ اُس سے رضا تمند اورخوش اور آو دہ تھی، اور اُس صاجل

 

ّل
ن 

ا 

 

رات  عیش وعشرت میں بسر لے اتب
 
اہ كے عصر میں کسوكے دؽ میں ملاؽ نہ تھا۔ ہ

 

بلادش

 عدؽ كے اولاد 
ِ
اہ صاجل

 

رات تھی۔ لیکن اُس بلادش ل یل

 

تھا۔ یہ کہ دؿ عید تھا اور رات س

 دؾ اس فکر سے خالی نہ تھا۔ نہ تھی۔ لیل ونہار اس الم میں اُس كے گزرتے تھے۔ ات  

 ئے 

ُ

سفید ڈاڑھی اتفاقاً ات  روز آرسی ہاتھ میں لے کر چہرے کواپنے دیکھتا تھا، یکات  م

رہوئی، یعنی 

گ

ذہ ہوا۔ بعدہ بے اختیار روب ا کہ افسوس عمر آخ میں نظر آب ا۔ دیکھ کر اوّؽ آبدپ 

 
ِ
اج وتخت پیدا نہ ہوپیغاؾ

 

 اجل پہنچا اور میرے یہاں کوئی وارثِ ب

 

اقیام

 

ا کہ اُس سے ب

ا

 

اموس كا ہوب

گ

اج وتخت كا اور ب

 

اؾ رہتا اور نگہباؿ میرے ب

گ

 (۲۷‛)۔میرا ب

ر زادی کو ب اس ‚ اہ زادی ملکہ نگار مشتری وزی 

 

راوی نے یوں نقل کی ہے کہ ات  روز ب ادش

اہ زادی 

 

 تھی کہ ت  مرتبہ بلادش

گ

ائے راگ ورن

 

مسند كے بٹھائے ہوئے مشغوؽ تماش

رماب ا 

گ

 ماہ میں ‚کہ نے مشتری سے ق
ِ
ل

 

ر زادی! میرا جی چاہتا ہے کہ ات  روز س اے وزی 

 ررے بلادلے كے استادہ کروا کر دوپہر رات 
مگی

گ

ت

رش سفید بلاب بچھوا کر اور کئی 

گ

بلالائے بلاؾ ق

ر ‛لک رقص دعا گویوں كا دیکھیے، بعد اُس كے سیر چاندی کركے وہیں آراؾ کیجیے ۔ وزی 

اہ کی‚زادی نے عرض کیا کہ 

 

اہ ‛ کیوں کر یہ سیر میسر آوے۔ بے اطلاع بلادش

 

بلادش

رماب ا کہ 

گ

 حضور میں اتکر میری طرػ سے کورنش عرض کركے یہ ‚زادی نے ق

 
 

اسی وق

ا

گ

ر چاندی كے بے اختیار مرغوب ہے۔ اگر حکم حضور ’عرض کرب  
َ
کنیز كاجی واسطے دھنے ش

 ہو چاندی محل كے بلاؾ پر تیاری چاندنی اور رقص دھنے کی بھجوا کر بہ اقباؽ 

 

رج

گ

حضور ق

ل ماہ سے حاصل کرے۔

 

ر س  
َ
ر زادی یہ سن کر بہت خوش ہوئی ‛ اور سرور اُس ش وزی 
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اہ 

 

اہ زادی سے رخصت ہوکر حضور میں پہنچی۔ بعد عرض کورنش كے جو کچھ بلادش

 

اور بلادش

 (۲۲‛)۔زادی كا مدعا تھا، عرض کیا

 سے یوں درب ا ‚

 
 

ار دار نے کہا کہ میں منجم بے بدؽ ہوں۔اس گھڑی طالع وق

گ

ا زب

 

فت ہوب

ا میں تمھیں

 

 اپنے مقصد کو پہنچ رہو گے،لیکن ات  تماش

ُ

 

ں کہ تماؾ عمر ہے کہ ت
ٴ
 ایسا دکھاو

ا ہو۔

گ

ر؛ہم گرفتار اپنی مصیبت میں  نہ دیکھا ہونہ سُ

گ

اہ زادے نے کہا کہ اے عزی 

 

بلادش

ار دار چا ہیں،تماشے سے کیا سروكار،مثل مشہور ہے کہ رونے کو بھی دؽ خوش

گ

ہیے۔زب

اہ نے کہا کہ 

 

واقعی یوں ہی ہے لیکن دیکھنا اس تماشے كا بھی نوادرات سے ہے۔بلادش

ا،مگر تیری ‚زادے نے کہا 

 

 مصیبت كے اور پریشانی كے کچھ خوش نہیں آب

 

اگرچہ بلاغ

 سیاہ سندور اور تیل ‛خاطر سے کیا مضائقہ۔
ِ

گ

 ہی ات  لکڑی بہ رن

 
گ

ار دار نے یہ سُن

گ

زب

روں سے دیوالی کی سے 

گ 

اہ زادے كے حوالے ڈوبی ہوئی اور م

 

راتوں کو جگاتی ہوئی بلادش

اہ زادے

 

ا کی اور کہا کہ اے بلادش

 

؛یہاں کوس ات  پر جنگل ہے،وہاں چلیے اور تماش

 (۲۶‛)دیکھیے۔

ے كا بیانیہ انداز کتنا رواں دواں ہے اور مختلف   ّ
قط

ا ہے کہ 

 

درج بلالا اقتباسات سے واح  ہوب

ہ اُسلوب اس بلات كا ثبوت ہے کہ گو کتنی حقیقی اور فطری ہے۔گفت کرداروں کی 

 

ی
س
ُ

 

ص
یہ صاػ، سلیس اور

 پہنچ گئی ہے اور نثری اُسلوب فارسی 

 

رمیم كے مراحل طے کر كے ادبی معیار ت

 

زبلاؿ اصلاح اور ی

ّل کی 
ی 

گ

د

 

ت

ذاگانہ راہ متعین کر چکا ہے۔ہیں  ہیں  منظر کشی میں 
ُ
فاات سے آزاد ہو کر اپنی جل

ّ
کل

 

ت
اپردازی كے 

 
گ

ان

روز سماں بھی پیدا کر د ہے ہے۔مثاؽ دیکھیےپرواز تشبیہات واستعا

گ

 :رات كے رے رے ادبی اُسلوب كا خیاؽ اق

اہِ شرقؼ یعنی و رج منہ پر نقاب لے کر سیر کرنے والانواح غرب كا ‚

 

اتنے میں بلادش

رسئی فلک پر 
ُ
اہ غربب بلا لباس نورانی،یعنی ماہتاب رونق افزاک

 

اؾ ہوئی اور بلادش

 

ہوا،یعنی ش

 نورانی سے کیا۔ ہوا اور تماؾ سطح
ٴ
 (۲۴‛) زمین وآسماؿ کو منور اپنے چہرہ

ور نہیں۔تشبیہات واستعارات دؽ  
ُ
یہ منظر بلالکل خیالی ہے لیکن حقیقت اور مشاہدے سے د

  ہیں۔
 

ل القصصحس

 

ا ہے کہ اُردو نثر تجربلات کی منزؽ سے گزر کر خود ناسسی كے  عجائ

 

ر کرب
 
كا اُسلوب ظاہ

 پہنچ گئی ہے،اور ب اراؿِ 

 

 ۔نکتہ داؿ کو صلائے عاؾ كا پیغاؾ دے رہی ہے  مقاؾ ت
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 :ء(۲۰۷۹۔۷۹۲۹) قوؽ ڈاکٹر جمیل اتلبیبہ 

ل القصص کی نثر دیکھ کر یہ بلات واح  ہو اتتی ہے کہ اگر فورٹ ولیم كالج كا ‚

 

عجائ

اؿِ نثر 

 

ل
ا تو بھی بدلے ہوئے تہذیبی وسیاسی پس منظر میں اُردو نثر كا دب

 

قائ نہ ہوب

ل القصص’ارتقا

 

راج کی یہ تبدیلی کوئی ‘عجائ

گ

كے انداز پر اتری رہتا۔نثری اُسلوب میں م

 ایسا معمولی واقعہ نہیں ہے جسے نظر انداز کیا اتسکے۔یہ اُسلوب بدلی ہوئی تہذیبی،

معاشرتی وسیاسی ہوا اور بدلے ہوئے طرزِ احساس كے عین مطابق تھا۔یہ وہ تصنیف ہے 

ذ  ذپ   (۲۶‛)دور میں داخل ہو اتتی ہے۔جس كے ساتھ اُردو نثر پورے طور سے جل

 کتھا 
ل
ل القصصسے  کرب

 

اگوں تجربلات كے سلسلے میں ات  اور  عجائ

گ

 اُردو نثر كے اؿ گوب

 

ت

ا ؽ تجربے كا ذکر بھی یہاں خالی از د

 
گ

االلہ خاؿ ان

 
گ

 نےء( ۷۴۷۷۔۷۷۶۲)چسپی نہ ہو گا۔یہ تجربہ میر ان

ی اور کنور اودے بھاؿ کی کہانیرانی 

ک

 

 ی
کی

الیف كے حوالے سے  ساؽِ ؿ چند اس نثر كے میں کیا ہے۔گیا

 

ب

اس تجربے كے حوالے سے (۲۳ء كے درمیاؿ وجود میں آئی۔ )۷۷۹۰ء اور ۷۷۴۴لکھتے ہیں کہ یہ کہانی

ا

 
گ

 لکھتے ہیں: میران

رھی کوئی کہانی ایسی کہیے جس میں ہند وی ‚

 
 
ات  دؿ ٹھے،  ٹھے،  یہ بلات اپنے دھیاؿ میں خ

 نہ 

 

ُ

 
 اور کسی بولی کی ئ

 

ُھل

چ 

 ؽ کی کلی كے روپ سے 
ُ
 
ل اتكے میرا جی پ

 

ملے،ئ

ر کی بولی اور گنواری کچھ اوس كے بیچ میں نہ ہو۔
 
 (۲۷‛)کھلے۔بلاہ

ڈاکٹر گیاؿ چند كا خیاؽ ہے کہ اُردو میں ایسی نثر لکھنا جس میں عربی اور فارسی كا کوئی لفظ نہ آئے  

ا(۲۴ات  اجتہاد تھا۔)

 
گ

 كا ات  کر یہ نرالا تجربہ ان

 
گ

كے  شمہ  ہے۔اس میں بوؽ چاؽ کی فطری زبلاؿ کی ذہائ

اگری( ات  ایسی مصنوعی زبلاؿ ایجاد کرنے کی کوشش کی گئی ہے جو سنسکرت اورہندیبہ اتئے 

گ

 )دیوب

 ے كا التزاؾ ہے۔یہ انفرادی تجربہ بھی اُسلوب کی 
فن
ر ہے۔اُسلوب سادہ ہے البتہ ہیں  ہیں  قا

 

سے متای

 كا حصہ نہیں بن سکتا تھا۔اس سے 

 

 
گیاؿ چند كاموقف بھی ی ا زب ادہ اس کی کوئی اہمیت نہیں ہے۔روائ

رو دہ ڈھنگ كا مختصر سا افسانہ ہے۔’ہے کہ 

گ

ے کی کوئی اہمیت نہیں۔ق ّ
قط

ی کی کہانی كے 

ک

 

 ی
کی

(‘۲۹) 

 ہوتی ہے کہ شمالی ہند میں اُردو نثر كے لی درج بلالا نثری ادب كے اجما  

 

ل
ائ

 

رے سے یہ بلات ب

گ
 

اتی

 کتھاعدہ آغاز ادبی اُسلوب كا پہلابلاقا
ل
 کی طرػ قدؾ تھا۔  کرب

 

 کتھاسے ہواجو سادگی اور سلاس
ل
كے  کرب
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ر 

گ

ل القصصبعد اُردو نثر ارتقائی منازؽ طے کرتی ہوئی بلالاآخ

 

 پہنچتی ہے اور یوں اُردو كا  عجائ

 

)داستاؿ( ت

 كے روزمرے اور محاورے کو اختیار کیے ہوئے ہے اور 

ّ

ا ہے جو دلّ

 

فارسی كے معیاری اُسلوب متعین ہوب

رائے ہوئے ہے۔ اس بلات كا اعتراػ محققین بھی کرتے ہیں کہ اُردو 

 

ُ  
ف انداز سے دامن چ

ّ
کل

 

رت ُ
رنگین وی 

ور ہو اتتی 
ُ
ذ دور میں داخل ہو کی  تھی۔یوں یہ غلط ہمی  بھی د ذپ  نثر فورٹ ولیم كالج كے قیاؾ سے پہلے ہی جل

 كا سہرا فورٹ ولیم كا

 

ا ہے۔اُردو نثرہے کہ اُردو نثر کی سادگی اور سلاس

 

نئی  اس  کو تجربلات کیلج كے سر اتب

 مقالے كامقصد ہے۔  میں دیکھنا ہی ظرمنزؽ كے تنا

 

 ٭٭٭٭٭

 

 حوالے

 ۔۲۴،(ء۷۹۳۷ہلی یونیورسٹی،مارچ ،شعبہ اُردو د:دہلی)،کزتل کتھافضل علی فضلی، (۷)

 ۔۲۴ایضاً، ( ۲)

:غلاؾ حسین ذوالفقادیوان سادہ ، حاتمشیخ ظہورالدین (۶) ل

 

رقی ادب،)ر،،مرئ

 

 ۔۶۴،(ء۲۰۰۹ لاہور،مِجلس ی

 ۔ایضاً (۴)

 ۔۷۶،کزتل کتھافضل علی فضلی، (۶)

 ۔۷۳،۷۷ایضاً، (۳)

(۷) ،

گ

ارن

گ

رہ ارُدو بلازار،: دہلی)،کزتل کتھا کا لسانی مطالعہخلیق انجم،گوپی چند ب
 
اہ

 

 مکتبہٴ ش

 ۔۷،(ء۷۹۷۰اگست

 ۔۲۶،۲۴،دیوان سادہ حاتم، شیخ ظہورالدین (۴)

اہ حاتمنسخہٴ مفرح ا (۹)

 

ررافت،ش

 

لظ
حک معتدؽ من طب ا

گ

لض

ایوں مرزا،مشمولہ:ماہنامہ ،
 
:ہ ل

 

 ،آج کلمرئ

 ۔۶۷،۶۴ء(،۷۹۶۴)دہلی: دسمبر

رقی ارُدوہند،:دہلی)،تذکزہ شعزاے ارُدو میر حسن، (۷۰)

 

 ۔۷۶۴،(ء۷۹۴۰انجمن ی

رآؿ کریم پرنٹنگ کمپلیکس، )سعودی عرب: ،قزآن کزیم مع اردو تزجمہ وتفسیز (۷۷)

 

اہ فہد ق

 

ش

 ۔۷۲۴،۷۲۹،(ھ۷۴۷۹منورہ، مدینہ
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اہ رفیع الدین، (۷۲)

 

 ۔۶۷،۶۴،(قدرت اللہ کمپنی:لاہور)،القزآنش

اہ عبدالقادر، (۷۶)

 

اشر:کراچی)،قزآنِ مجید:تزجمہ نثزش

گ

اؿ ب

 

رلباش

گ
 

 ۔۲۴،۲۶(،ق

:مسعود حسین خاؿ،مہز افزوس ودلثز عیسوی خاؿ بہادر، (۷۴) ل

 

عثمانیہ  ،شعبہ ارُدو: حیدر آبلاد دکن)،مرئ

 (ء۷۹۳۳یونیورسٹی،

رقی اردو ب اکستاؿ،: کراچی)،ارُدو کی نثزی داستانیںگیاؿ چند جین، (۷۶)

 

 ۔۲۰۶،(ء۲۰۷۴انجمن ی

 ۔۲۰۴،۲۷۷ایضاً، (۷۳)

 ۔۲۴۷ایضاً،  (۷۷)

انی، (۷۴)

 

اہ عالم ش

 

 افزا بخاری،عجائة القصصش

 

:راج ل

 

رقی ادب، :لاہور)،مرئ

 

 ۔۷۶،(ء۷۹۳۶مِجلس ی

 ۔۲۶ایضاً، (۷۹)

 ۔۲۳ایضاً، (۲۰)

 ۔۲۴،۲۹ایضاً،  (۲۷)

 ۔۷۶،۷۳ایضاً،  (۲۲)

 ۔۷۰۳،۷۰۷ایضاً، (۲۶)

 ۔۷۷ایضاً، (۲۴)

رقی ادب،جوؿ)، تاریخِ ادب اردوجمیل اتلبی، (۲۶)

 

 دوؾ، (ء۷۹۴۲لاہور،مجلس ی
ّ
 ۔۷۷۷۶جلد:دوؾ،حصّ

 ۔۴۰۴گیاؿ چند جین،اردو کی نثری داستانیں، (۲۳)

ا، (۲۷)

 
گ

ا اللہ خاؿ ان

 
گ

:مولوی ا نیرانی کیتکی اور کنوراودے تھان کی کہ میر ان ل

 

،مرئ

رقی اردو ب اکستاؿ،: کراچی) عبدالحق،

 

 ۔۴۷،(ء۲۰۰۶انجمن ی

 ۔۴۷۷گیاؿ چند جین،اردو کی نثری داستانیں، ( ۲۴)

 ۔۴۷۳ایضاً، (۲۹)
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